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See the notice on TED website

446713-2026 - Procedura konkurencyjna
Dania – Prezenty i nagrody – Udbud af julegaver til Roskilde Kommune 2026
OJ S 123/2026 30/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Roskilde Kommune
E-mail: hasinc@roskilde.dk
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Udbud af julegaver til Roskilde Kommune 2026
Opis: Roskilde Kommune ønsker, at ansatte skal modtage en julegave. Der er fastsat en pris 
på 250 kr. pr. julegave alt inklusivt, men eksklusiv moms.
Identyfikator procedury: 5e0b9600-4c01-4849-a808-79f1bcfb4d11
Wewnętrzny identyfikator: 26-554
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 18530000 Prezenty i nagrody

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Rådhusbuen 1-3  
Miejscowość: Roskilde
Kod pocztowy: 4000
Podpodział krajowy (NUTS): Østsjælland (DK021)
Kraj: Dania

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 925 000,00 DKK

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
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af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Nadużycia: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt 
for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat 
finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60
/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle 
system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 
15).
Udział w organizacji przestępczej: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører 
den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at 
repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet 
dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Er den 
økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, 
ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at 
træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 
5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene 
herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 
1).
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Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Er den økonomiske aktør bekendt med at 
have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Har den 
økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Poważne wykroczenie zawodowe: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Har 
den økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft 
urigtige oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der 
ikke er grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har 
tilbageholdt sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den 
supplerende dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed 
anmoder om, ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne 
uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende 
oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, 
udvælgelse eller tildeling?
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den 
økonomiske aktør, rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller 
på anden måde været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Har den 
økonomiske aktør væsentligt misligholdt en tidligere offentlig kontrakt, en tidligere kontrakt 
med en ordregivende enhed eller en tidligere koncessionskontrakt, hvor misligholdelsen har 
medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion?
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger 
både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
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Działalność gospodarcza jest zawieszona: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed 
blevet indstillet?
Upadłość: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Układ z wierzycielami: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Niewypłacalność: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Aktywami zarządza likwidator: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en kurator eller 
af retten?
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Er den økonomiske aktør 
i en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Udbud af julegaver til Roskilde Kommune 2026
Opis: Roskilde Kommune ønsker, at ansatte skal modtage en julegave. Der er fastsat en pris 
på 250 kr. pr. julegave alt inklusivt, men eksklusiv moms.
Wewnętrzny identyfikator: 26-554

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 18530000 Prezenty i nagrody

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Rådhusbuen 1-3  
Miejscowość: Roskilde
Kod pocztowy: 4000
Podpodział krajowy (NUTS): Østsjælland (DK021)
Kraj: Dania

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 1 Rok

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 925 000,00 DKK

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: For så vidt angår eventuelle øvrige økonomiske og finansielle krav, 
som måtte være blevet anført i den relevante meddelelse eller i udbudsdokumenterne, 
erklærer den økonomiske aktør, at: • Det er et minimumskrav, at tilbudsgiver kan dokumentere 
at have haft positiv egenkapital i det senest tilgængelige regnskabsår.
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Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Kun for så vidt angår offentlige vareindkøbskontrakter: I 
referenceperioden har den økonomiske aktør leveret følgende betydelige leverancer af den 
anførte type. Ordregivende myndigheder kan kræve op til tre års erfaring og tillade, at der 
tages hensyn til erfaring, som ikke er indhøstet inden for de seneste tre år. · Det er et 
minimumskrav, at tilbudsgiver kan dokumentere at have leveret mindst én sammenlignelig 
leverance o Til en tilsvarende værdi, o Til et tilsvarende eller større antal modtagere o Som er 
leveret indenfor de eneste 3 år. · Ordregiver ser også gerne, at der i referencerne anføres o 
Kundens navn o Kundens kontaktperson o Telefonnummer til kundens kontaktperson

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Æstetik og præsentation
Opis: Der foretages en vurdering af gavens samlede visuelle udtryk og præsentation Der 
lægges vægt på, i hvilken grad gaven fremstår som en æstetisk helhed og er elegant. Ved 
vurderingen lægges der vægt på følgende kriterier: • Om gaveelementerne samlet set har et 
tydeligt julepræg, fx gennem farver, grafiske virkemidler, motiver eller anden visuel reference 
til jul, • Om gaveelementerne og den samlede indpakning fremstår visuelt sammenhængende, 
herunder ved brug af beslægtede eller komplementerende farver, en gennemgående grafisk 
stil og få eller ingen tydeligt afvigende elementer • Om den samlede gave fremstår elegant og 
egnet til direkte overrækkelse til medarbejderen, herunder om gavens ”indpakning” er 
velproportioneret i forhold til indholdet, og fremstår gaveegnet i form af gavekasse, gaveæske, 
gavepose eller tilsvarende løsning. Vurderingen vedrører alene gavens visuelle og 
præsentationsmæssige kvaliteter og omfatter ikke produkternes kvalitet, antal eller 
bæredygtighed.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 25
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Produktkvalitet og sammensætning
Opis: Der foretages en vurdering af den samlede oplevede kvalitet og sammensætning af 
gavens produkter. Der lægges vægt på, i hvilken grad gaven fremstår som en kvalitetspræget 
og velkomponeret gourmetgave målrettet en voksen modtagergruppe. Ved vurderingen 
lægges der vægt på følgende underkriterier: • om produkterne stammer fra producenter og 
mærker med et tydeligt kvalitetspræg, fx chokolade og konfekture fra velkendte 
kvalitetsmærker (som fx Summerbird, Frellsen, Peter Beier Chokolade, Bülow Lakrids), vine af 
anerkendte druesorter (fx Riesling, Cabernet Sauvignon) samt specialøl fra mikrobryggerier 
eller tilsvarende produkter af anerkendte mærker. • Om produkterne fremstår som værende af 
høj fabrikationsmæssig kvalitet • om gavens indhold er indbyrdes velafstemt og understøtter et 
samlet gourmetpræg, og • om produkterne samlet er egnede til en voksen målgruppe, fx 
gennem smagsprofil, produkttype og sammensætning. Henvisninger til mærker, producenter 
eller produkttyper kan alene anvendes som illustrative eksempler på kvalitetspræg, og må ikke 
forstås som krav om bestemte fabrikater, producenter eller oprindelser. Der gives ikke særskilt 
positiv vægt for antallet af gaveelementer under dette delkriterium, da dette vurderes særskilt 
under delkriteriet Mængde.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 35
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
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Nazwa: Mængde
Opis: Det tillægges positiv vægt, jo flere individuelle gaveelementer gaven indeholder. Ved 
evalueringen beregnes karakteren efter følgende formel: Karakter=((antal gaveelementer i 
tilbuddet)/(højeste antal gaveelementer blandt de konditionsmæssige tilbud))×8 Resultatet 
afrundes til nærmeste hele tal. Ved opgørelsen af antal gaveelementer gælder følgende: Hvis 
gaven indeholder flere helt identiske produkter, tæller disse samlet kun som ét gaveelement. 
Et gaveelement forstås som et selvstændigt produkt med og selvstændigt emballeret, fx en 
æske chokolade, en pose kaffe, en flaske vin, en dåse te eller et glas marmelade. Små 
supplementer, smagsprøver, minibeholdere og produkter af uvæsentlig størrelse eller værdi, 
som er ensartede, men med eksempelvis smagsvarianter eller tilsvarende variationer, tælles 
kun med som ét gaveelement. Tilbehør, fyldmateriale, emballagedele og dekorative elementer 
medregnes ikke som gaveelementer. Vurderingen af mængde vedrører alene gavens bredde 
og variation i antal gaveelementer og ikke produkternes markedsværdi eller vejledende 
udsalgspris.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 25
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Økologi og bæredygtighed
Opis: Der foretages en vurdering af, i hvilket omfang gaven indeholder dokumenteret 
økologiske og i øvrigt bæredygtige produkter. Der lægges vægt på andelen af 
gaveelementerne, der er dokumenteret økologiske eller har øvrige dokumenterede 
bæredygtige kvaliteter. Hvert gaveelement kan maksimalt medregnes én gang i vurderingen, 
uanset om gaveelementet er omfattet af flere mærker, certificeringer eller anden 
dokumentation. Et gaveelement, der eksempelvis både er økologisk og Fairtrade-certificeret, 
tæller således kun som ét dokumenteret gaveelement. Der kan således ikke opnås flere point 
for samme gaveelement på baggrund af flere samtidige mærker eller certificeringer. 
Dokumentation kan fx bestå af: Det danske Ø-mærke, EU’s økologilogo, Fairtrade, Rainforest 
Alliance, Eller tilsvarende anerkendte mærker, certificeringer eller anden tredjepartsverificeret 
dokumentation. Evalueringen baseres på andelen af gaveelementer i tilbuddet, der er 
dokumenteret økologiske og/eller har øvrige dokumenterede bæredygtige kvaliteter. Ved 
evalueringen beregnes karakteren efter følgende formel: Karakter=((tilbuddets dokumenterede 
andel)/(højeste dokumenterede andel blandt de konditionsmæssige tilbud))×8 Den 
dokumenterede andel er andelen af gaveelementerne, der er dokumenteret økologiske, 
bæredygtige eller begge dele i bilag 3 - Tilbudsafgivelse. Hvert gaveelement kan kun tælle én 
gang.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 15

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458099&TID=200418650&B=

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458099&TID=200418650&B=
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Niedozwolone

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458099&TID=200418650&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458099&TID=200418650&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458099&TID=200418650&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458099&TID=200418650&B
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Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Dozwolone
Termin składania ofert: 12/08/2026 08:00:00 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: Organ med ansvar for klageprocedurerne er: Klagenævnet 
for Udbud Nævnenes Hus Toldboden 2 8800 Viborg Tlf. +45 3529 1095 E-mail: 

 Se klagevejledning på: nh@naevneneshus.dk https://klfu.naevneneshus.dk
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Roskilde Kommune
Numer rejestracyjny: 29189404
Adres pocztowy: Rådhusbuen 1
Miejscowość: Roskilde
Kod pocztowy: 4000
Podpodział krajowy (NUTS): Østsjælland (DK021)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Hasan Ince
E-mail: hasinc@roskilde.dk
Telefon: +45 24916594
Adres strony internetowej: https://www.roskilde.dk/da-dk/
Profil nabywcy: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/193885
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Klagenævnet for Udbud
Numer rejestracyjny: 37795526
Adres pocztowy: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Miejscowość: Viborg
Kod pocztowy: 8800
Podpodział krajowy (NUTS): Østjylland (DK042)
Kraj: Dania
E-mail: klfu@erst.dk

mailto:nh@naevneneshus.dk
https://klfu.naevneneshus.dk
mailto:hasinc@roskilde.dk
https://www.roskilde.dk/da-dk/
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/193885
mailto:klfu@erst.dk
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Telefon: +45 35291000
Adres strony internetowej: http://www.klfu.dk
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numer rejestracyjny: 10 29 48 19
Adres pocztowy: Carl Jacobsens Vej 35
Miejscowość: Valby
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Adres strony internetowej: http://www.kfst.dk
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Mercell Holding ASA
Numer rejestracyjny: 980921565
Adres pocztowy: Askekroken 11
Miejscowość: Oslo
Kod pocztowy: 0277
Podpodział krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Punkt kontaktowy: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800
Faks: +47 21018801
Adres strony internetowej: http://mercell.com/
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 54e03e92-495c-411d-b8c1-fb6db2a09764  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 29/06/2026 08:25:56 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 29/06/2026 10:01:59 (UTC+00:00) czas 
zachodnioeuropejski, GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: duński
Numer publikacji ogłoszenia: 446713-2026
Numer wydania Dz.U. S: 123/2026
Data publikacji: 30/06/2026

http://www.klfu.dk
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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